	For the Ministry III

Ember Saturday in Pentecost Week
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)

	
	For all Christians in their vocation


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Caritas Dei
	Romans 5:5/Psalm 103:1

	The love of God is shed abroad in our hearts, alleluia, by the Holy Ghost which is given unto us, alleluia, alleluia. Psalm. Praise the Lord, O my soul, and all that is within me, praise his holy Name. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting God, by whose Spirit the whole body of thy faithful people is governed and sanctified: Receive our supplications and prayers, which we offer before thee for all members of thy holy Church, that in their vocation and ministry they may truly and godly serve thee; through our Lord and Saviour Jesus Christ, who liveth and reigneth with thee, in the unity of the same Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Exodus 19:3‑8


	Gradual
	Propitius esto
	Psalm 79:9/10

	Be merciful unto our sins, O Lord; wherefore do the heathen say, Where is now their God? Verse. Help us, O God of our salvation, for the glory of thy Name, deliver us, O Lord.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Quadragesimæ


	Epistle
1 Peter 4:7‑11


	Alleluia
	Veni Sancte Spiritus
	Rabanus Maurus, c. 776‑856

	Alleluia, alleluia.

	Kneel

	Verse. Come, Holy Ghost, and fill the hearts of thy faithful people, and kindle in them the fire of thy love.

	Rise

	Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Pentecostes


	The Holy Gospel
Matthew 16:24‑27

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O most merciful Father, we confess that we have done little to forward thy kingdom in the world and to advance thy glory. Pardon, we pray thee, our shortcomings; give us greater zeal for thy glory; and make us more ready and diligent by our prayers, our gifts, and our example, to spread abroad the knowledge of thy truth and to enlarge the boundaries of thy kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1353 (William Walsam How)


	Offertory
	Domine Deus salutis
	Psalm 88:1,2

	O Lord God of my salvation, I have cried day and night before thee; O let my prayer enter into thy presence, O Lord, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Secret
	
	

	Grant us, O Lord, by the grace of this Sacrament, to offer thee our hearts as a spotless oblation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in Whitsun Week, altered


	Preface of Baptism


	Communion
	Spiritus ubi
	Cf. John 3:8

	The wind bloweth where it listeth, and thou hearest the sound thereof, alleluia, but canst not tell whence it cometh, and whither it goeth, alleluia, alleluia, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Postcommunion Collect
	
	

	Let these holy mysteries, O Lord, impart to us divine fervour; that we may delight in their celebration and show forth their result in our lives; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in Whitsun Week, altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Caritas Dei
	Romans 5:5/Psalm 103:1

	Gods love has been poured into our hearts, alleluia, through the Holy Spirit which has been given unto us, alleluia, alleluia. Psalm. Bless the Lord, O my soul, and all that is within me, bless Gods holy Name. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting God, by whose Spirit the whole body of your faithful people is governed and sanctified: Receive our supplications and prayers, which we offer before you for all members of your holy Church, that in their vocation and ministry they may truly and devoutly serve you; through our Lord and Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Exodus 19:3‑8


	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Psalm 15:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The righteous shall abide upon Gods holy hill.

	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?

	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.

	Refrain.

	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.

	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.

	Refrain.

	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.

	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.

	Refrain.

	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum


	Epistle
1 Peter 4:7‑11


	Alleluia
	Veni Sancte Spiritus
	Rabanus Maurus, c. 776‑856

	Alleluia, alleluia.

	Kneel

	Verse. Come, Holy Ghost, and fill the hearts of your faithful people, and kindle in them the fire of your love.

	Rise

	Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Pentecostes


	The Holy Gospel
Matthew 16:24‑27

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O most merciful Father, we confess that we have done little to forward your kingdom in the world and to advance your glory. Pardon our shortcomings; give us greater zeal for your glory; and make us more ready and diligent by our prayers, our gifts, and our example, to spread abroad the knowledge of your truth and to enlarge the boundaries of your kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1353 (William Walsam How); altered in Rite II


	Offertory
	Domine Deus salutis
	Psalm 88:1,2

	O Lord, my God, my Savior, by day and night I cry to you; let my prayer enter into your presence, O Lord, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Secret
	
	

	Grant us, O Lord, by the grace of this Sacrament, to offer you our hearts as a spotless oblation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in Whitsun Week, altered


	Preface of Baptism


	Communion
	Spiritus ubi
	Cf. John 3:8

	The wind blows where it wills, and you hear the sound of it, alleluia, but you do not know whence it comes, and whither it goes, alleluia, alleluia, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Postcommunion Collect
	
	

	Let these holy mysteries, O Lord, impart to us divine fervor; that we may delight in their celebration and show forth their result in our lives; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in Whitsun Week, altered


	Parte 3. Español


	Introito
	Caritas Dei
	Romanos 5:5/Salmo 103:1

	El amor de Dios se ha derramado en nuestros corazones, aleluya, por virtud del Espíritu Santo, que nos ha sido dado, aleluya, aleluya. Salmo. Bendice, alma mía, al Señor, y todo mi ser bendiga su santo Nombre. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, cuyo Espíritu gobierna y santifica a todo el cuerpo de tu pueblo fiel: Recibe las súplicas y oraciones que te ofrecemos por todos los miembros de tu santa Iglesia, para que en su vocación y ministerio te sirvan verdadera y devotamente; por nuestro Señor y Salvador Jesucristo, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Lección
Éxodo 19:3‑8


	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Salmo 15:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.

	Antífona. Los justos morarán en el santo monte de Dios.

	V. Señor, quién habitará en tu tabernáculo? * Quién morará en tu santo monte?

	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.

	Antífona.

	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.

	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, * pero honra a los que temen al Señor.

	Antífona.

	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.

	V. El que presta, no esperando en ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.

	Antífona.

	V. El que hace estas cosas, * no resbalará para siempre.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum


	Epístola
1 Pedro 4:7‑11


	Aleluya
	Veni Sancte Spiritus
	Rabanus Maurus, c. 776‑856

	Aleluya, aleluya.

	De rodillas

	Versículo. Ven, Espíritu Santo, llena los corazones de tus fieles, y enciende en ellos el fuego de tu amor.

	De pie

	Aleluya.

	Graduale romanum (1961), Dominica Pentecostes


	El Santo Evangelio
Mateo 16:24‑27

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Padre misericordiosísimo, te confesamos que poco hemos hecho para adelantar tu reino en el mundo y avanzar tu gloria. Perdona nuestros defectos; danos mayor celo por tu gloria; y haznos más listos y diligentes por nuestras oraciones, nuestras donaciones, y nuestro ejemplo, para propagar el conocimiento de tu verdad y aumentar las fronteras de tu reino; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1353 (William Walsam How); tr. ed.


	Ofertorio
	Domine Deus salutis
	Salmo 88:1,2

	Oh Señor, mi Dios, mi Salvador, día y noche clamo a ti; llegue mi oración a tu presencia, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Secreta
	
	

	Para que te sean aceptos nuestros ayunos, rogamos, Señor, que hagas que por el don de este sacramento te ofrezcamos el corazón purificado; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado de Témporas de Pentecostés


	Prefacio de Bautismo


	Comunión
	Spiritus ubi
	Cf. Juan 3:8

	El viento sopla donde quiere, y oyes su voz, aleluya, pero no sabes de donde viene ni adónde va, aleluya, aleluya, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Poscomunión
	
	

	Tus santos misterios, Señor, nos infundan divino fervor; por el cual nos deleitemos con su celebración, y con su fruto; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado de Témporas de Pentecostés
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